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Atividades Gratuitas / Free Activities

 INAUGURAÇÃO / OPENING CEREMONY 

22 NOV  15H30  
Sessão de abertura da exposição e de 
lançamento do livro Arquitetura Política 
Desenhada. A propósito de Manuel Correia 
Fernandes / Opening session of the exhibition 
and launch of the book Architecture Drawn 
Politics. On Manuel Correia Fernandes,  
por / by Nuno Sampaio, Carlos Machado e Moura,  
Vítor Alves e Manuel Correia Fernandes

 GALERIA DA CASA / CASA GALLERY

 CERIMÓNIA DO 8.º ANIVERSÁRIO  
 DA CASA DA ARQUITECTURA /  
 8TH ANNIVERSARY CEREMONY 
 OF CASA DA ARQUITECTURA 

22 NOV  17H30  
Intervenção de celebração do 8.º aniversário /  
Celebration speech for the 8th anniversary  
por  / by José Manuel Dias da Fonseca, 
Presidente / President Casa da Arquitectura
 
Entrega do Título de Associado Honorário 2025  
a Manuel Correia Fernandes /  Awarding Manuel 
Correia Fernandes the distinction of Honorary 
Member of Casa da Arquitectura 2025 
por / by Luísa Salgueiro, Presidente da Câmara 
Municipal de Matosinhos / Matosinhos City Hall 
Mayor 
Elogio por / Praise by Nuno Sampaio 
Intervenção de / Address by Manuel Correia 
Fernandes

Brinde de Aniversário / Birthday Toast
 ESPAÇO ÁLVARO SIZA / ÁLVARO SIZA SPACE

21 NOV  10H–23H
22 NOV  10H–21H   
23 NOV  10H–19H
Loja da Casa
DESCONTO DE 10% 

21 e 22 NOV  10H30–22H30
23 NOV  10H30–20H
Café da Casa



 EXPOSIÇÕES / EXHIBITIONS 

22 NOV  11H  
Visita à / Visit to Casa  
da Arquitectura
orientada pelo arquiteto /  
led by architect 
Guilherme Machado Vaz 
(com interpretação em 
LGP — Língua Gestual 
Portuguesa, cortesia da  
Câmara Municipal de 
Matosinhos)

 QUARTEIRÃO / QUARTER
As entradas poderão ser levantadas  
30 min antes, na Bilheteira, com 
prioridade para pessoas surdas /  
Tickets can be collected at the ticket 
office 30 minutes before the event,  
with priority given to deaf people.
60 min 

23 NOV  11H  
Visita à Exposição / Visit 
to the Exhibition Kengo 
Kuma: Onomatopeia /  
Onomatopoeia 
orientada por / led by 
Miguel Rebelo (KKAA)**

 NAVE EXPOSITIVA / EXHIBITION HALL
As entradas poderão ser levantadas  
30 min antes, na Bilheteira  
(lotação limitada a 50 pessoas) /  
Tickets can be collected at the ticket 
office 30 minutes before the Visit
(limited capacity of 50 people)
60 min 

23 NOV  16H  
Visita à Exposição / Visit 
to the Exhibition 
Arquitetura Política 
Desenhada. A propósito 
de Manuel Correia 
Fernandes
orientada por / led by 
Carlos Machado e Moura  
e Vítor Alves 
(curadores / curators)

 GALERIA DA CASA / CASA GALLERY
As entradas poderão ser levantadas  
30 min antes, na Bilheteira  
(lotação limitada a 25 pessoas) /  
Tickets can be collected at the ticket 
office 30 minutes before the Visit 
(limited capacity of 25 people)
60 min 

 OFICINAS / WORKSHOPS 

21 NOV  15H  
Visita-Oficina à 
Exposição /  Tour-
-Workshop to the 
Exhibition Kengo Kuma: 
Onomatopeia /  
Onomatopoeia
para pessoas com 
deficiência intelectual /  
for people with intellectual 
disabilities

 NAVE EXPOSITIVA / EXHIBITION HALL
Inscrições através da ALADI (lotação 
limitada a 25 pessoas) / Booking through 
ALADI (limited to 25 people)
60 min

22 e 23 NOV  10H–18H
Mochila de Exploração 
Arquitetónica /  
Architectural Exploration 
Backpacks 
Kengo Kuma: Onomatopeia  
/ Onomatopoeia

 NAVE EXPOSITIVA / EXHIBITION HALL
Dos 5 aos 12 anos.
Material de uso livre.  (Levantamento 
à entrada da exposição, sujeito a 
disponibilidade) / Ages 5 to 12.
Free materials (to be picked up at the 
entrance of the exhibition, subject to 
availability)

22 e 23 NOV  10H–18H
Mochila de Exploração 
Arquitetónica /  
Architectural Exploration 
Backpacks 
Casa da Arquitectura

 CASA DA ARQUITECTURA
Dos 5 aos 12 anos.
Material de uso livre. (Levantamento  
na Bilheteira, sujeito a disponibilidade) /  
Ages 5 to 12.
Free materials (to be picked up at the 
ticket office, subject to availability)

22 e 23 NOV  10H–18H
Sala de Experiências  
de Desenho / Drawing 
Experiment Room
Biblioteca de 
Onomatopeias /  
Onomatopoeia Library

 ESPAÇO CALEIDOSCÓPIO /  
KALEIDOSCOPE SPACE
Para crianças >1 em contexto familiar /  
For children above 1, in a family setting.*

22 NOV  10H
Visita-Oficina à /  
Tour-Workshop Casa  
da Arquitectura
para pessoas cegas  
e de baixa visão / for 
people with visual 
impairments

 CASA DA ARQUITECTURA
Inscrições através da ACAPO 
(lotação limitada a 25 pessoas) / 
Booking through ACAPO 
(limited to 25 people)
60 min 

23 NOV  15H
Workshop Metodologias 
de criação de movimento  
a partir do espaço 
(baseado em conceitos  
de Laban) / Methodologies 
for creating movement 
from space (based on 
Laban concepts)
Ana Figueira  
(Companhia Instável)

 NAVE EXPOSITIVA / EXHIBITION HALL 
(AUDITÓRIO / AUDITORIUM)
Para arquitetos, estudantes de 
arquitetura e performers / For architects, 
architecture students, and performers 
>16
20 min

 INSTALAÇÕES  
 INTERATIVAS /    
 IMMERSIVE  
 INSTALLATIONS 

21 a 23 NOV  
Jelly e Lumy
Moradavaga***

 QUARTEIRÃO / QUARTER

* Lotação sujeita à capacidade do espaço / Capacity subject to space availability
** Programa Paralelo / Parallel Program Kengo Kuma: Onomatopeia / Onomatopoeia
*** Apoio técnico, programação e desenho de luz de João Dias-Oliveira (Fiume 
Designs) / Technical support, programming, and lighting design by João Dias-Oliveira 
(Fiume Designs)

 PERFORMANCES 

21 NOV  21H  
Espetáculo deambulatório  
de poesia e música /  
Itinerant poetry  
and music performance
Escola Secundária da Boa 
Nova e Escola de Música 
de Leça da Palmeira

 PRAÇA / SQUARE PAULO MENDES DA 
ROCHA
45 min

22 NOV  15H  
23 NOV  17H  
Corpos em Onomatopeia /  
Bodies in Onomatopoeia
por / by Companhia 
Instável**

 NAVE EXPOSITIVA / EXHIBITION HALL
20 min*

23 NOV  12H  
Cerimónia do Chá /  
Tea Ceremony
por / by Tomoko Higuchi**

 NAVE EXPOSITIVA / EXHIBITION HALL 
(TEA HOUSE KENGO KUMA)
45 min*

22 NOV  19H  
Espetáculo de 
cordas (Shamisen) 
e tambores (Taiko) 
japoneses / Japanese 
strings (Shamisen)  
and drums (Taiko) show
por / by Tawoo Portugal

 QUARTEIRÃO / QUARTER
45 min

23 NOV  15H  
ArquiCoro (FAUP)*

 GALERIA DA CASA / CASA GALLERY

E AINDA... / AND... 

21 a 23 NOV  
Komorebi Experiência 
Imersiva / Experience 
Room
Emerge

 ESPAÇO / SPACE LUIS FERREIRA 
ALVES 

22 NOV  10H–13H e 14H–18H
Oficina pop-up: 
valorização de objetos 
com história / Pop-up  
workshop: valuing objects 
with history
por / by Loja Sem Fim

 LOJA SEM FIM

22 NOV  14H–18H
23 NOV  10H–13H  
Oficina: o saber do mar 
e o gesto de empapelar 
como forma de 
arquitetura / Workshop: 
the knowledge of the 
sea and the gesture of 
wallpapering as a form  
of architecture
por/by Conservas Pinhais  
& Cia*

 ESPAÇO / SPACE LUIS FERREIRA 
ALVES 

22 NOV  18H  
Recital de piano  
com / Piano recital  
with Sérgio Azevedo

 ORQUESTRA JAZZ MATOSINHOS
Concerto inserido no Programa Música 
Clássica Ciclo de Piano 2025 organizado 
pela Câmara Municipal de Matosinhos* /  
Concert included in the Classical Music 
Program Piano Cycle 2025 organized 
by Matosinhos City Council*

Parceiro Institucional /  
Institutional Partner 

Mecenas Principal da Casa da Arquitectura /  
Casa da Arquitectura’s Main Patron

Apoio à Exposição Arquitetura Política Desenhada. A propósito de Manuel Correia 
Fernandes / Exhibition support Architecture Drawn Politics. On Manuel Correia 
Fernandes: VHB18

Mecenas da Casa da Arquitectura / 
Casa da Arquitectura’s Patrons 

Este equipamento integra a Rede Portuguesa de Arte 
Contemporânea (RPAC) / This equipment is part  
of the Portuguese Contemporary Art Network (RPAC)

Parceiro Estratégico /  
Strategic Partner

Mecenas da Exposição /  Exhibition Patron
Kengo Kuma: Onomatopeia / Onomatopoeia

21 NOV  10H–23H
22 NOV  10H–21H   
23 NOV  10H–19H
Kengo Kuma: 
Onomatopeia /  
Onomatopoeia

 NAVE EXPOSITIVA / EXHIBITION HALL

22 NOV  10H–21H   
23 NOV  10H–19H
Arquitetura Política 
Desenhada. A propósito 
de Manuel Correia 
Fernandes / Architecture 
Drawn Politics. On Manuel 
Correia Fernandes

 GALERIA DA CASA / CASA GALLERY

 VISITAS / TOURS 

21 NOV  22H  
Visita à Exposição / Visit 
to the Exhibition Kengo 
Kuma: Onomatopeia /  
Onomatopoeia
orientada por Monitor 
Serviço Educativo / led 
by Educational Service 
Assistant

 NAVE EXPOSITIVA / EXHIBITION HALL
As entradas poderão ser levantadas  
a partir das 20h30, na Bilheteira  
(lotação limitada a 50 pessoas) /  
Tickets can be collected from  
8:30 p.m. at the ticket office  
(limited capacity of 50 people)
60 min 

21 NOV  22H  
22 NOV  12H  
23 NOV  15H
Visita ao Arquivo /  
Tour to the Archive
orientada por / led by José 
Fonseca (diretor / director)

 ARQUIVO / ARCHIVE
As entradas poderão ser levantadas  
na Bilheteira, a partir das 20h30  
no dia 21, e 30 min antes do início  
das sessões nos dias 22 e 23  
(lotação limitada a 15 pessoas) /  
Tickets can be collected  at the ticket 
office starting at 8:30 p.m. on the  21st, 
and 30 minutes before the start of  
the sessions on the 22nd and 23rd 
(capacity limited to 15 people)
60 min 


